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CONTROLLING EPIDEMIC DISASTERS AND SUFFERINGS IN MODERN TIMES IN 
THE LIGHT OF THE TEACHINGS OF THE PROPHET صلى الله عليه وسلم 

 � �آآررك 
ت
 وو �ب

ت
آ�ب بآآ� آٓ  �ي �� �� � ووئ

ت
 � ) رروو� (�ب

Syed Mehmood Ahmad Hasnain,  Hafiz Abdul Majeed,  Sofia Mehboob 
 
ABSTRACT: 
It is a fact that Islam has provided the best guidance in all fields life on the basis of being a universal 
code of conduct. Following the rules n  instructions given by the Holy Prophet (sws) through his 
eternal teachings, humanity can be saved from all kinds of calamities and sufferings.In ancient 
times, when science and medicine did not exist, an epidemic meant the death of millions, not 
thousands.Sometimes the plague became a leprous torment and caused the destruction of 
humanity،sometime millions of people lost their lives in storms and floods.In modern times, corona 
has become an epidemic and paralyzed the life of the world۔Religious gatherings were banned to 
prevent the spread of the epidemic virus as far as shariah rules and prohibitions on worship were 
also banned in different ways.Millions of people, including Pakistan, hve been among the victims 
of this epidemic in the world and thousands died in the outbreak. It is the responsibility of the 
scholars to guide and prevent any infectious disease and calamity  especially in the light of the 
teachings of the Prophet (peace and blessings of Allah be upon him). If we look at the teachings of 
the Prophet (peace and blessings of Allah be upon him), the causes of these calamities and 
sufferings are the committing of evils and sins in society.Throughout history, disobedient nations 
have been subjected to such torments and epidemics that have killed millions of people.The 
teachings of the Prophet (peace and blessings of Allah be upon him) generally mention with great 
clarity the angles and al such characters that could be the source of such epidemics.This article will 
present a research review in the light of the teachings of the Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) regarding these restrictions. 
KEYWORDS:   Epidemic, Disasters, Storms and Floods, Corona, Restrictions. 

�س  �  � ا�م
ش
��

�ا�   �� ر��  �� � �ء �  � � �� �ت �  �ت ��ٴ � � �   � � ا� � ا

    � �۔ آ�ت و   � ا�� � � �� �   � �  � �ا�ت �ء ��� � ان �� ذر�    �  ا� ا�ى �تصلى الله عليه وسلم ر�ل ا� 

يات   � � ��ں �اروں وا� �  و�� �ض � � � و�د � �، � اور �� ز�� �� � �  ۔ � � �  � �ت �ب

 �ت � ا��ں
ن
ي
ت
ي

� � ا��  � �� � � � � � ��ن و  �دو �راں � �   و�اب  �‘�ڑھ’�   اور‘��ن’�� �۔�   �

يات � �رت �  �گ  ۔ � �ب �  �از� ��ں  � � ا� � �  � � � �ت � � � اس ز�� � و�� آ�ت و �ب

�ؤ � �ارك   � ۔ اس و�� وا�س �د��  �ج ز�� �م  و��  �رت ا�ر ��  � �و� � � �� ۔�� � �

 ۔�  ���ں �� �  � � �ا� � ادا� � و�دات  اَ�م ��  �� �۔ ��ى � ا��ت �� � �ض � د� و 
 ا�ِ ا�ر � �ا� ا�� اور آ���ض وآ� �  �رے �  و�� �      و در� ر��  �ات �   � و�ن اور �� 

صلى الله عليه وسلم �ى  �تِ  �ا� �� � �ؤ � اس اور ا�ات � و�ء و آ� �  اس ذ� دارى � � � � �ورت  اس ا� � � � 

 �ا� ا�� � �� صلى الله عليه وسلم  �ى  �تِ  �� � �� ڈراؤ� �� � � ڈراؤ� � �ض � رو� � �ن � ��۔  �ا و��
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س�ىّ و�ر، �ء �� �� �
ت
ت

� �� �� �م ��ں �   ان � � �ا � � ان � �ارك   �ن �ور � � � �� � د�� اور 

 ۔�رے �  �ت �ى � رو� � � ��ہ � � �� �  و��ى �  �ش ا� � �� � ۔ ز� � آر� � 

 و ��  � وا�س  �رو� � � �ل � � ��    �  �وڑوں �ى ��   ��  �  وا�س اس � � ��ن۔�گ �� 

  ۔ � � � � � � �گ  اس و�ء � وو� � �ت  � �اروں��� � �� �   ��ں � �اد � �گ 

 �� �  � �� ا�ر �ا� ۔ ا��1

  � اور � � �� �  �� وا�  � ا� ا�  د�۔�� �   � �ف � �� ا� �ر�ں  �م ا�� �ت � �� �� 

 �’’ :� ر�� � � ار�دِ   � � � ا� ذات وا� د� �ض � � ۔ � � � � � ا� � � �ِ �او�ى۔ � �� �

‘‘۔� د� � � ا� � �ں ��� �ر �
)1(

 � � � � �ا� ا�� ان اور � د� � � �� ا�ر �ا� �� ا � ��

   صلى الله عليه وسلم�ت �ى  �� �، � �  و��صلى الله عليه وسلم � � �� �۔ آپ   � آ� زدہ �� � � اور   � و�� ا�اض 

إذَِا « � ��� �:صلى الله عليه وسلم � ���۔  �ت � ر� ا� � روا� �ن �� � � �ر � ا�م  � �� � ں �� زدہ ا�اض

رضٍْ فلاََ تدَْخُلوُهَاسَمِعْتُمْ 
َ
اعُونِ بأِ ْرجُُوا مِنهَْا .باِلطَّ ْ�تُمْ بهَِا فلاََ تخَ

َ
رضٍْ وَأ

َ
 � (� � � ا�’’ .)2(»وَ�ذَِا وََ�عَ بأِ

ا�  � �۔ � ا� � دا� �� � �� � اور) اس �، (اس � � � � و�ء � ��ن � �ز� � �،) � �،

 و�� � � �� �م � اس ‘‘��۔ � �� � و�ں � � �ں ��د � � �� � �ں آپ � و�ء � � � �، ��،

�ت   ۔  � � � � �� � ں �� زدہ ا�اض و�� � و� ا�۔ � � ڈا�  �� � آپ ا� �� ا�اض �  �� � ��

 �۔ �� � � �اج � ��  �� ا�ر �ا� ا��  �� و�� � �� صلى الله عليه وسلم �ى 

يات ۔  ا�� � � �  آ�ت و 2  �  ��ب

ہ � �  
ظ
قظ

ن
� ��ں اور ��ں �  اور � �� � �� �ں � ہ� � �� �اور  و�ؤں � �ول    آ�ت �ر�  ا��  ت

 آ� و �ء  � � و �م درج ذ� �۔    ان � �ول اور ورود �� �۔� � ��ا د

   آ� � �۔1

.ةالعاھ ةالآف �:�   � ن�اس �ح   آ� � � �� �  
 )3(

 �۔ ''آ� � �اد ��

الزرع و �وه من حرأ و  بيصيفساد  یو الآفات ا ايالبلا :�� � ن� ں�'' � �م ا� �ر ہتا ''�ھ ��  
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.عطش
 )4( 

يات �هةعا''  �۔'' و� � � � س� � � �� ہو� � � وہ �ا� � '' � �اد آ�ت و �ب

 ۔� زا� �� �ن و �ر � �� �۔ ا� آ� � � � � � � ر�� وہ � �

فاعله  سم�مالم  الزرع على فيوقد أ ةالآف العاھ أوف :�� � ن� ں��ر ا�ح آ� � �م  ��

.فھو مؤوف ةآف ةاصاب یا
)5( 

 (�ٴ  آ� زدہ �� و �ن، (� �� �) � ''أوف � آ� � � � اس � �اد ��

 ۔''� وہ آ� زدہ �� ا� آ� � ��ل) 

 ء � �۔ �2

۔والشر �بالخ �وني: الاحتبار ءالبلا
)6( 

 �۔'' ��ر � �� �''�ء � �اد آز�� اور ا�ن �� وہ �ر

يات �و  آ�ت۔ 3  ا�م �ب

 :� � �  �درج ذ �ر��   � آ�ت

 آ�ت ى�� ۔1 

ا�اض،  � و �ال، �� ،�� ،ى�د � اور �س �� � �د ا� آ�ت � � ا�ات ���ں � �� وہ

 ۔ر� �از �  آ�� ��  ۔ ہو� ب��، ��ن اور � من الآفات مثل البرد المجھد الحرب المذوب  عرضي وقد 

۔البدن فسديوانواع المسموم وانواع تفرق الاتصال و سوء المزاج ما 
)7( 

 �� ۔ �� ر� آ� ''اور آ�ت �

 �۔'' �� د ا�م اور وہ �اب �اج � � � �د ا� � ا�م، ا�ل � � �� وا� � � �، �� ،ى�د

 آ�ت �� ۔2

�  � �و ا�ق � �� � تاور � ت�ا�ال، ا�ر و � وہ ا�ن � �� ��ں  �� آ�ت � � ا�ات � وہ

 � ا�اض ز�دہ  �ر �۔ و�4اور  ب۔ �3، ۔ �2، ۔ ز��1 �  آ�ت � �ر� آ�ت �� � � � �� �۔ 

ات و آ�ت �ر�۔ 4 ي ہٴ � �ب
ظ
قظ

ن
 � �رے ا�� ت

ات و  آ�ت �ر� ي � اس  ��هللا  �۔ ���  � � �� �� و � � � � �� �ت اور � � ��ں �ب

�م � �  �� � اس � ا�� � �ز� �ا�ء و آز�� � ا ��� و آ�م اور آ�ت � ذر � و� �دہ �م ز��
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 �ر ر� � � ى� �ر �اس � ا  �: �� ى� ار�دِ ءٖ مِّنَ ٱۡ�َوفِۡ وَٱۡ�ُوعِ وََ�قۡصٖ مِّنَ ﴿  وََ�بَۡلُوَنَُّ�م �َِ�ۡ
ِ�ِ�نَ  ٰ ِ ٱلصَّ نفُسِ وَٱ�َّمََ�تِٰ� وَ�َّ�ِ

َ
مَۡ�لِٰ وَٱۡ�

َ
﴾oٱۡ�

)8( 
� � �ف اور �ك � اور �  آز�� ��ور �''اور � �ور 

 ۔''�� د ى!) آپ (ان) � �� وا�ں � ����ں اور ��ں اور �ں � �ن �، اور (اے �

 �او�د  �ن، اس � � اس � �ل، اس � �� آز�� � �ر � �� � � �ز� ر�از � ا� � � � � �آ اس

 �� �ت و �� � �� � ا� اس � د �� �� � �� � �آز�� اس � د �اس � ا� �� � �ا� � اور 

�� �۔ �ا�� � د � � آز�� �� � اس �
)9(   

 �رت � � ہاور ��ن و� ب� � �، ز��، � ا� �� �ر   � �ں 

  � ا�  آ�ت � � � �ر� ن�ا� ا    ۔�آن � � � �� �� �ت و � �روں � � � �
ظ
 ن� اور � ہتا�عظ

بَۡ�رِٰ ﴿ �: �� ى� ار�د �ر � �
َ
وِْ� ٱۡ�

ُ
﴾إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ لعَِۡ�َةٗ ّ�ِ

)10( 
     وا�ں � � �ت �۔'' �د ''� � اس �

 ا� �ح ا� �م �       �� � � � ا�ء و آز��  ن�ا� ا �  آ�ت  �ر�  � �  و �� � �� � ن�ا� ا � ۔ �� 

دَۡ�ٰ دُونَ ﴿ �۔ �� ى� ار�د �ر � � �  ى�ار د �اب اد� � آ�ت اور �ؤں  �ر�
َ
وََ�ذُِيقَنَّهُم مِّنَ ٱلعَۡذَابِ ٱۡ�

ۡ�َ�ِ لعََلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ 
َ
﴾oٱلۡعَذَابِ ٱۡ�

)11( 
� �� وہ �  ''� ان � �ے �اب � � �� �اب � �ہ �ور ��

� �ن و  � �اب اد� ان � � � د�� � ا�ال � � � ى'' � � ���ر ''�اب اد� �ر� � �آ اس ۔''آ�

۔ � وا� ا�ال � ��ار د � وا� �ل اور �اب د� ،�ل � �ا� � �� د�
)12(

 

ؤ�  �ت  
ؤ
ان  �ت ا� ر� ا� � � �  � ���� �� � نا� � ز�� � � � ر���  ��  ام ا��ؤ

ون�الا  �للمومن ةو موعط ةو بر� ةرحم  :�ا� � � �� آپ ر� ؟  �) ان � � �ا �ز�� � �( � � در��

۔ن�وعذابا لل�فر ةوسخط
)13( 

 ا�ر �را� ''��ں � � ر�،�� اور � اور  � � �ر � � �ت،

 �اب۔''  اس روا� �  ا� �� �� ر� ہ�         �اور �اب �ار د ى�او� ا� � � � ز�� � �ت �ك �ا، �را� 

 �اور � �� وا�ں � � �ت �ك �ا  � آ�ت �اب �� ��� وا� �ر � �  آ�ت � �ر��م �ا  �  ۔��

 �۔ �� ى� ار�د �ر ��� � � ذرہ � � � � �ر �۔ � ا� �� ان � �  ۔�ر� ا�ر � ذ �را� �

﴿ �ٖ� َ َ� َ�ظۡلمُِ مِثۡقَالَ ذَرَّ ﴾إنَِّ ٱ�َّ
)14( 

 ��۔'' � � � ذرہ � � ''� � ا� ��

 :ا�ب �� � ��روں � �� و آ�م � درج ذ ں� �ا
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 و �� ا�ء �ا� �� ۔1

 ا��ں � � � ��� � � اس � ذر � ��  �ا �  � � ا�ب � �  �� و آ�م اور آ�ت �زل �� 

و��  '' �ء� ''� �� �� � �ل �� اور اس � � �� � ��۔ � ��ا و �اء � �م � ڈرا ���  �ف را� �

۔رھبوايو  غبوا�بھما ل وتازه  :�� � ن� آ�� �� ��
)15( 

اور ا�ء ��) �  ا�ء (ا�ء �� دو�ں � � ''اور �

 ۔''اور ڈر �� �� �� وہ ر� �� � �� آز�� � �ذر

ہٴ � �  
ظ
قظ

ن
 �اور �ن � ذر ��� ۔2و آز�� ،   ا�ء �� ذر و �� �۔ 1: � دو �ر� و آز�� �   ا�ءا��  ت

يّئَِاتِ لعََلَّهُمۡ وََ�لَوَۡ�هُٰم ﴿ �: � � ن� ں�دو�ں �ر�ں �  ا�ء � � �آن �و آز��۔  ا�ء بٱِۡ�َسََ�تِٰ وَٱلسَّ
﴾يرَجِۡعُونَ 

)16(
 ۔''�� وہ � آ� �آز� �) � ذرں(��ت و ��� ںاور �ا� ں�� ''اور � � ا�

�رت �زل �� � اور �ورت � ��  � �� اس � ا�ء � ت� و دا� � وہ � � � ذات � � �� ا�

�� � � �ہ اس �  � � ��  � � ى�ء �او� آ�ت � � � �� ر� �۔ �ر� � � � و �� ��

 ۔� �زل �� آز�� �� � � �  �� ا ان �ں � � ��ر � �ا�۔ �

 آ�ت � �ر � �وت اور �ر� �� ا�م۔ 2

�زل  ں��ر �ا و �ز� � �� و آ�م اور �ہ �ر � � �رت �� آ�ت ا�� � � � ا�ء و آز�� � �ر�

َ�بَُٰ�م مِّن﴿ �: �� ى� ار�د �ر ا�ن � �ا د� �� �� �۔ � ان � ،� ��
َ
ٓ أ صِيبَةٖ فبَمَِا كَسَبتَۡ  وَمَا مُّ

يدِۡيُ�مۡ وَ�عَۡفُواْ عَن كَثِ�ٖ 
َ
�o﴾

)17(
� اور وہ  و� � �� � �� � � وہ �رے ��ں � � � � � ''اور �

 � در �ر ��� �۔'' ں� � ى) � �ر(ا� ��

قال: صلى الله عليه وسلم هللان رسول ا موسى ابى هيابو برده عن اب حدث� �: ىار�د � � � � � �ر� � �آ اس
: وما اصاب�م من ءعنه اكثر، قال: و قرا هللا عفويفما فوقھا او دونھا الا بذنب وما  ةعبدا ن�ب بيلا تص

۔�عن كث عفويو  �ميديفبما كسبت ا ةبيمص
)18(

صلى الله عليه وسلم � ر�ل ا�  ��ف � � � � ''ا� �دہ �ا� �پ ا� ��

�  دہ�� وہ ز ��ے وك �ف �� د و� � اور � ا� �� � �ہ � � � دہ�ز � ى�ڑ � �ے � �� � �� ��

ب ىي � �ص  � �� و � ا��صلى الله عليه وسلم ) � � اور آپ ى�� �۔ اس (راو اب
 ۔ ۔۔۔''ہت

 �را� � ا� �� � و� � � �� � ان � ںا�ن � � ا�� �رت � � �وت � �اور � ���� � �� ا�
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 ۔� �زل �� تآ�ت و � � � � �رت � �

 � � �آ�ت � � � �ر�۔ 5

� � ان �  � � �� اور  � �� �ار د اور �� �� �آ�ت � ا �ر� � رو� � ت�م و �ن اور � ��

 �� �� � �ادثِ ز�� � �ر � رو � �ا� �ت � � ��ا و ا� �۔ �  � � � اس � ا�ن � � � ��

 �: � آف ��� ��۔ ا��� ر�
On 20 th Century expansion on cuvier's views in effect a neo catastrophic school attempts to explain 
geologic history, as a sequence of rhythms or pulsations of mountain building transgression and regression 
of the sea and evoluting and extinction of living organisms.(

19) 

رو� ��  � ��ر � ار�ء �ا � اس � �� ز� � ى� �� � �� � �� �و� � �� �� �''آ�ت � 

 � ل� �� � � ��ار ا�م � ار�ء و �� اور �� � � �ڑوں � � اور �ر ��، �روں � � ں�� وا�

 �� �۔''

 ى�دہ �د ن� � �ك و � ��رہ ا�س � ں�� رو� �� وا� �رت � � ہ� و� ب،�ز��، � ز� �

 �۔  ان �د�ت � � � � اس � �وہ اور �� �ا� � � �د �ا�ب 

 �: � � ن� � �Encyclopaedia Britannica  �Catastrophisim  ا� �ح 
Naturalism is a philosophical theory that relates scientific method to philosophy by offirming that all beings 
and events in the universe are natural.( 19F

20)  

�� � � �م و�د  ن�� � اور اس �ت � � ا�ر � � � �� � � �� � � �� �� �� ��ت ا �''�

 ۔''وہ �ت � ا��ں � � �� � رو� �� � اور �ادث � اس ��ت �

� �  ،� �� � � اور ا �ا�� � ا ت�و �ادث � � ��رہ � ات�� وا� � �رو � � ��ت

�ے � اور ان  �� � ���� �� و � �ن و �ل � � � ا�ب � � �ن � ا�ن ا� ى� � آ�ت و �ادث � �د �

 ��۔ ى� � �ر �� ى�وش �ے � اس � �د �� � ا�ب � �ول � ى�د

 او ا�ب � �ا� �� � �ن � ا�ن  � ا�ب اور �ا� ىآ�ت � �د � � �ر� ��  � � �اس � �

 �ورت �س � � ہ�ا� � � � و ا�ر و� �� ا�ض �� �� � اور ا ں� ا�� � �� � � �� � � �� وا�

و�� �� �� ڈا� ا�ار  � �� � � �د �ا �ار � � ںوا� ان آ�ت � � ا�� �اس � �� �� � �

 �ادث ز�� � � ،� ���ن  د� � � اس �ا� � ا� � �� �ا � �� � �ت ��ں � �ں آ�ت � ا� � �
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�ف �ب ��  � آ� اس � ا� � ز�� ا� �اور  ��� ،� آ� ں�� �د � ب� �� �� �� �  ں� ز� �ز

�۔ در� � ��ار د ا�ل � � ا�� �
)21(

 

 ۔ ا�ام ��  � �� �  ا�ب6

�م �   � �ت �د ر� �  �� و آ�م اور ��  و��دى  � و� � آ�۔ � ا�� �ر � ا� �� � ا��ت � ����ں

��  و��ت ا�� �� ا�ام � ��  � ا�ب  اور  � �آن �� �   �� � �  اس � �زہ �رے ��ے � � �� � 

  ۔ � � ن� ا�از �

 �� ��ہ �� ��  ا�ں � � در� � د�� � ىد�ت د �م � راہ � � �ل ا� 950�ح � ا�م �  �۔    �1

ف � � �اب � � � � آ۔ � � ا� رب � �� اے �ح � ا�م اب � � � و �ال � � �رے اس رو �� د
)22(

 

د�ت  ا�� �دا� اور ان � �فان � � ،�� ا�ں � آپ � �اق اڑا ى�م � د�تِ � د ۔    �ت �د � ا�م � � ا�2

۔ �ا � اس � � ا� �� � د
)23(

 

۔�ا � اس � � ا� � اور ���� �� �م � آپ � ۔    �ت �� � ا�م �3
)24(

 

۔�� �ا   �آن ��  �ا � ��ہ  �م � آ� وا� � ا�م � ۔    �ت �4
)25(

 

۔�ا � اس � �ف ا� � ��الله�ء � ا  ان � � �� �� � �� �م � ۔    �ت �ط � ا�م �5
)26(

 

 ۔ 6    �� و �� � ان � � �� �انِ � اور �ور و � ���ہ �� �� � � � ا�اض � �م � � �ِ � � 

۔ � �زل �
)27(

 

 ى� �ح � ا� � � �اب آ� ر� � و � � ں� � ا�� � � �� ا�ام � �ت �� آ� �� �  اس

يات اور �� � �� �ار د �ں � ا� � � � �ر� و�ء  ب،� �، �صلى الله عليه وسلم ىا� � ��۔  � �آ�ت و �ب

يات �زل �� �رت � � ہو� �م  �۔ � � ذر� �ح � وہ �� ام � �زل �� وا� اس �اب � � � �� و �ب

ار�د  � �ل �� � ��� د�  ��الله� اس �ا� � اصلى الله عليه وسلم � �۔ ��� � � ر� د � � اس �م �اور  � � ��

 �: ى�

 ة�سن ھلكھايان لا  لامتى سالت ر� ا�« �� �: � � � � �� ى��ن ر� ا� � � �و �ت

۔»ةعام ةلامتك ان لا اھلكھم �سن تياعط �مد! وا� ايقال  ر� وان ۔۔ ةعام
)28( 

) �� ��صلى الله عليه وسلمالله''(ر�ل ا
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اے  �رب � �� ے� (�اب) � �ك � ���۔ اور � � � � ا� �� ا� � � �ال � � ا� رب � ا� �

ےىي �! اور � � م 
ن
 �وں �۔'' �ك � �ان � �م �اب � ذر � � ��ف � �د �ا� � � آپ �  آپ � ںن

 � �ر� � �    آ�ت  �ر� و � �� � ى� �۔ 7

�  �صلى الله عليه وسلم �ر  �زل �� ر� �۔  �    آ�ت  �ر� و � �� � ى� �۔ ا�� �ر� �  �� � �م �� � � 1

� و� اورد�ء � وہ �۔صلى الله عليه وسلم �ا ور آپ  � ���  � دوران �  �
 )29(

 

� ان � اس �ا �  � � ا�ر �� ر� � � �� � اور � د�� ى� � د�تِ � د �� � �صلى الله عليه وسلم ا�م  �ر۔ 2

۔ � � �� � � ان � � �زل � �رو
)30(

 

� د�ء �  وہ  �ء �ب صلى الله عليه وسلم اور آپ  � ��۔ � و�ں �� �ام �ر� �ت � �� � � � �صلى الله عليه وسلم ا�م  �ر۔ 3

 )31( ��۔

  �و � � �و� �� � � ا� را� ''� � ا� ��  �� ��صلى الله عليه وسلم ر�ل � �   �ز�� آ ��رہ   �� �  ھ � 5  ۔4
ا� �وں  ا� �� �آ�ت � ذر �ر� �د اس � �ز�� �م �ا �  )32( �و۔''  ا� را�  )�(�� و ا�ر � ذر

 � �۔ را� ��راض �ں � �� و ا�ر � ذر � � دار �� � � �

�۔  � ى�ر� �  ذ�  ا�م  � �ر ��  � �� � �� دوران ا�ِ � ز�� �� �صلى الله عليه وسلم ا�م  �ر�۔ 5
)33(

 

� �روق ر� ا� � � �ہ � �و�ں � �ام � � و�ء �� �� � �ہ �� � �رو� �۔ 6
)34(

  

 و�ء �� ��ن � �م � �� ''�اس'' � � ھ 18� دوران  �رو� �۔ 7
)35(

� �روق ر� ا� � �  �اس �� � � 

 � � ا� ا�ا�ت ا�� ۔ ��

 � ن� � ى� ��ہ �� �� � �� � ا�ر � � �م ا�ا� �آ ب� � � �روق ر� ا� � � دور � �ت۔ 8

۔�
)36(

 

آپ � ��ں  �ز�� آ � �� � �ت � �روق ر� ا� � � � � دوران � � � ن� �ا� � � � �ت۔ 9

�رے �ں � � �ؤں �۔ � � �� ا� دو�رہ ز�� آ � الله� �ا ا �و� � آ �رے ���ں � � �� ��
)37(

 

 � � � �� �� � � ں�� ���ہ  �آ ب� � �ز� � �ر� ا� � � � � دوران � �ن � �ت۔ 10

� ���۔ و� � ڈو� وا� � � �ت �ن ر� ا� � � اس � � � ب� �وز �� ��
)38(
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 � � �ى �ت �م روك � ۔ و�� ا�اض8

ا� آ��، �ى � � � � ا�ن � �را �ن �   ُ
ن

  �۔ �ت �صلى الله عليه وسلم  ا�م � �ر �� � �ا� اور راہ �

 guideline اور �ا�ت � � � �م روك � �ؤ � ا�اض �ى �صلى الله عليه وسلم  ا�م � �ر  � � � � اس �، دى 

 � isolation    �quarantine � � � �� �  �� دوران ��ہ  � وا�س �رو� ۔� �زم اور �ض � � � ��

 �۔ د� �� ار�د � �ل � 14 � آج � صلى الله عليه وسلم ا�م � �ر �ر � �� �

رضٍْ، فلاََ َ�قْدَمُوا عَليَهِْ « �: آ� � �رك ��
َ
ْرجُُوا  .فإَِذَا سَمِعْتُمْ بهِِ بأِ ْ�تُمْ بهَِا، فلاََ تخَ

َ
رضٍْ وَأ

َ
وَ�ِذَا وََ�عَ بأِ

ا� � � � � �ز� � �� �ى و� �ٹ �ى � � اس � �ف � �� � �و۔ � ا� � ��ہ ’’ .)39(»فِرَارًا مِنهُْ 

 ‘‘ � راہِ �ار ا�ر � �و۔�ز� � � � ��د � �ں و� �� � � � و�ں � � �

 ا�   � وہ �   ا�� � �� � � دو�ے � � � ��   � � و�ء � �ض ا� � �� اس �� �ك � �� 

   �� � �� � آد� � �  � �ڈى � �� � � � اور �� � �� � � ��ہ اس آد� � � اور

interaction � �� ��دو�ے �ض � � � � �  �� ا� �   �� � � اور �� �رى � ۔ �  �

)transfer( � � � - ا� �ض � اس ر�۔ � �پ � �� � ��ں � � وہ -� ��ر  � ا�ن وہ �اہ � � 

 ۔� � � � � دو�ى

 يوُردُِ مُمْرضٌِ عَلىَ مُصِحٍّ «
َ

 ��ر)وہ �اہ � ا�ن (وہ � � � )transfer� ( � دو�ے �ض � �’’ .)40(»لا

 ‘‘ ر�۔ � �پ � �� � ��ں � �

 ا� � �ام    �رك �� اور � المَجْذُومِ كَمَا تفَِرُّ مِنَ وَفِرَّ مِنَ « ���: � صلى الله عليه وسلم ا�م � �ر �

سَدِ 
َ
 ‘‘۔� � � �� �� � آپ ا� � � �ح � �� دور �ح اسِ � �ام �، اسُ � � �’’ .)41(»الأ

 �۔ � � �� � � آپ �ض � � � �ار� و� ز�دہ � � � �وم � ا� آپ ا� � � � � � اس

 ۔ر� دور � �� ��ہ �ا

 �ت   �� � صلى الله عليه وسلمر�ل  ا�  � � � �  و�۔ 9

��ں � ��  � � � � رو��  �� ��� �۔ ا ر�� � ا�م دو �ح � ا�� �رت � و�  اور�ض � � �

 �� � �۔  را� �ا� ��ج اور ا� �دو�ا �۔ � � �ل �  � �� �اور ان  �ن د�ؤں اذ�ر و اوراد � �� � 

�  ا�ا� ��� � ا �ا �، � � � اس � �ارك � �ا�م �  �ج و دوا  � ذر و�� � � �� و�� ا�اض
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ُ « :��� �صلى الله عليه وسلم�� � ر�ل ا�  ���ج و دوا � � در
َ

 وضََعَ له
َّ

َ عَزَّ وجََلَّ لمَْ يضََعْ دَاءً إلاِ تدََاوَوْا فإَنَِّ ا�َّ

».دَوَاءً 
)42( 

 �۔  � ا� � دوا � ىر� �ت � �ا � � ا� �� �:دوا �و ���

سَدِ  وَفِرَّ مِنَ المَجْذُومِ كَمَا« �۔  � �روا �ا � ىا�ر �ح � ا�
َ
».تفَِرُّ مِنَ الأ

)43( 
: �وم � اس ��

 � �� �۔  �ح ��، � �ح � �

أَنَّ الأَْمْرَ بِالْفِراَرِ مِنَ الْمَجْذُومِ ليَْسَ مِنْ بَابِ الْعَدْوَى فيِ شَيْءٍ بَلْ هُوَ  : ��� � � �� � �ا� � اس � ��
اءِ مِنْ جَسَدٍ لجَِسَدٍ بِوَاسِطةَِ الْمُلاَمَسَةِ وَالْمُخَالَطةَِ وَشَمِّ الرَّائِحَةِ وَلِذَلِكَ ي ـَلأَِمْرٍ طبَِيعِيٍّ  قَعُ فيِ كَثِيرٍ مِنَ الأَْمْراَضِ وَهُوَ انتِْقَالُ الدَّ

اءِ مِنَ الْمَريِضِ إِلىَ الصَّحِيحِ بِكَثْـرَةِ المخالطة. فيِ الْعَادَةِ انتِْقَالُ الدَّ
 )44(

 
ا�  �� � �و� � د � ��  � ��� � ذر  ��، ا�ط  � � دو�ے �  � ��ض � ا � � ا� � �’’

  ‘‘�۔ � � �� � � � ا�ن � �� ىرو� �  � � � �ت ا�ط � ���ا  ۃ�د ا�اض �

 و�� � �ہ دس �� د� �  وا�س �رو�

�۔  � plague�  ��ن و�ء ا� � � � � �ٹ و�� � �ہ دس �� وا�س �رو� � �ر� ا��

� ا��  دہ � � �� آ� � � � و��� � اور روز�ہ ��ت � � ا�ا� � �ا� � �� ��ں  �اہ و�� ا�اض

اور  ت���د ادو � � اور � � �ج �ا�� � � � ا�و � ا�اض اس �ظ � ��ك �� �� � و�� ، ��

 � ��۔  �ر ان � �ر � � ��

 � ت�� آ�ت و �� � �� �� �� � �� �� � � �ے � �ے �� �ا�ض � � اس �ر � و��

�م �  � �ض �رو� � د� �� آ� وا� و�� � �ل �۔ � �د � �و�د ان � �� ��ر و� � د�� ��د�

 � � �� � � و�� � � � � د� �ض � � و�� �۔ �رو� �� �وز� �� ر� د ��� ز �� �ك �د �ں ��

۔ � �� آ�ں �ر� ، � اور ��ك و���� اس � � �
)45(

 

 � �ت دوران  �ض �� ا�ر �� �   Quarantine ۔10

�آن �    �� �  ا��ں � � �ب �ا�  �۔  اس � آ�ت  �ت � �ں  ��  ا�ں � ا�ال اور � � � 

  � � �� � و�   ا� � � � � �� ر��  �۔  �� �ن � ا�م �وا� �  ��ں �  ذ� � �  اس � 

نِّ ﴿ � �وں � � �� � �  ذى روح � �  �ظ �� �۔ ار�د �رى �� �:  وحَُِ�َ لسُِليََۡ�نَٰ جُنُودُهۥُ منَِ ٱۡ�ِ
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ۡ�ِ َ�هُمۡ يوُزعَُونَ  �سِ وَٱلطَّ ٰ وَادِ ٱ�َّمۡلِ قاَلتَۡ َ�مۡلةَٞ  oوَٱۡ�ِ توَۡاْ َ�َ
َ
ٰٓ إذَِآ � هَا ٱ�َّمۡلُ ٱدۡخُلوُاْ مََ�ٰكِنَُ�مۡ َ�  حَ�َّ ُّ�

َ
�ٰٓ يَ

﴾oَ�ۡطِمَنَُّ�مۡ سُليََۡ�نُٰ وجَُنُودُهۥُ وَهُمۡ َ� �شَۡعُرُونَ 
 )46( 

ؤں اور ا��ں  ) � �� ا�م ( ناور �’’ ّ
ن
ان � � �ب

�  ں۔�) رو� �� ��� � (ان � � �، �� وہ �ضِ � و �� � � � �م �ں) � اور ��وں (�

� ( ن� دا� � �ؤ � ر�� ��ں � ! ا��: اے �� � �� �� � � ا ان� � ں�� � وہ (�) �

 ‘‘۔� � � � � ا� اس �ل � �� � د ) اور ان � � �ا�م

��ں � � �� � � وہ  �وہ � � � ر� �۔  �م �� � � ��  � � �ق �  ا� �� � �� � 

� �  �ر �� �  �� �ر� � ۔ اس � ا�  � � � � � � �  � �وں � �� ر� � �ات � ا�� � � 

 � �۔

و�ء � �رے � ا� �ت �  ��� �  �� � ا� �� صلى الله عليه وسلم  � ��  � �� � �  � �  � �ر � ا�م  

�د آ� �۔��� و� � �،� �ے،  ا�� �ا� �� �ر �� � ا�ر  �ے  � ا� ا� �   depressed � �رے،

�س � �� � �  آ� � ا�م  � �دہ � �س �  و�
ش
��

� � �� �۔ � �ت �ى � �� ر� � � � �ت ا� � ا

�را  ا�ن �ط � ��  ا�اض  � �رے � را�� �� دى �۔ � � �آن �� ا�م اور �ى � �ا� � د� � ا� �

�م �  � � وہ � �  ا�ن � آج �م �� �۔اُس � �رے � آ�  � ا�م  �دہ ��ں � � � �۔اب �  � �

ر ا� � ر�ل � ا�م � � ان �ں � در�� ��۔ �ں �ں ا�� � آ� �� �� �۔�ت آ� �� �، ا� او

 � �ں �ں اور آ� � آ� �۔

ؤ� � �ت �� � � � ��ت، �� آ��� اور ا�ع � �� � �د� ��  Quarantine�ں � 
ؤ

� � آ�

 ر� �� ��ن � �� �۔ آ� � ا�م � ���: � � aاور � � ا� آپ � �ر � �۔ � اس � ذ� � �ر � ا�م  

هِ  فِي  َ�يَمْكُثُ «� ��ن وا�ِ � ��۔ ».صَابرًِا بََ�ِ
)47(

 ‘‘ا� ��ن آ�� � ا� � � �� � � ،�ر � � � ��۔’’ .

� � و� � و�ں �گ �� � � � � � �� اور � �  اس � ��� �دوں � �ك ڈاؤن � د� � � �۔ � 

ؤ� � �ر �۔
ؤ

 ا� � �ر�ہ � ا�ء ��۔ � ا� ا�� آ�

�ك ڈاؤن � �رے � ا� �ت ذ� � ر� � �ورت � � آ� � ا�م  � �دہ � �س � اس � را�� �� دى 

�د �ن ���۔� �ازاں  ا� �ام  �ن �� ر� � � � صلى الله عليه وسلم ورى � � اسُ � � � �ر�،اب � �

�  available Knowledgeز�� � � �ر �، ��، د�وى،�دى � ��د �۔ �ء، ا�، �� اور �ر� اسُ 

� آج ��ں � � وہ � ��ل � ��د � �  Scientific Knowledge �۔ وہ ��  انُ � �ں � �ن �� ر�
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� ��  available Scientific Knowledge� ا� اور �� � � �ح اور� � �ن � وہ اسُ و� � 

رے �� ر�  د�۔�ا � � � � � ��ں ر� �� �۔ آج �� � � � �ات اور ��ت اور �ت �

� در�� � � � �۔ آج �� �ت � �� � � �� آ� �۔ � انُ � رو� � � �آن �� ا�م 

ہ � �  ا�ن � آج �م �� �۔اسُ � �رے � اور �� �ى � �ا� � د� � ا� � �را  ا�ن �ط � �� � � و

�� � آ� � ا�م �دہ ��ں � � � �۔اب � �را �م � � ان �ں � در�� ��۔ �ں �ں ا�� � آ� �� 

 اور آ� � آ� �۔�۔�ت آ� �� �، ا� اور ا� � ر�ل � ا�م � � �ں �ں 

ے 
ت
ك�ن

ن
 ت  � � � �ات ،� ��ت،� �ت،�  �،� ��  � و� � � ا� اور ا� � ر�ل � ا�م � 

 ر� � اور وہ � � � دور � ز�ہ ��ہ اور �زہ ر� �۔وہ � �ا� � ��۔ 

اعُونُ. َ�يمَْكُثُ  مِنْ رجَُل ٍَ�قَعُ  فلَيَسَْ « وى ��  � آ� � ا�م � ���: � ا�  � �    بيَتِْهِ صَابِرًا فِي  الطَّ

 ‘‘� ��۔ ��  � � � � �اب � �  ا�  � � � ��ن �  ��ن وا�ِ ��� �  � � �’’.)48(»ُ�تْسَِباً

 وہ    � � ��۔�اہ  ا��ت   ر� داروں � �س � ��،  �ر� � � ��،  �� � وا� � � � � وہ اس 

�  � � � � وہ � � � �� اور � �  فَیمَْكُثُ ا��ت د� �ں � �� �ں � �� �ں۔ � � �ر � �  � ��،  

� �� ��  اور ا� � �د � ا�ر �� �� اور اسُ � �ر�ہ �  ��� �  �� اُ� ر� �� ، صَابرًِا مُحْتسَِباً� � �� 

ر�ل  � �  � �ہ ر� � �  ا� � �ف � �ر � وہ  ��� � � � ا� ا�ط اور �� � � ا� � � � اور � 

� �ر�  �و� �ر � ر� �ں۔  اس دوران  �اہ اسُ  �ض � و� � اسُ � �ت آ��،�اہ اسُ و� � ��۔ �ازاں � اور 

 �ض � � � �  اسُ � و�ت �۔دو�ں �ر�ں � ا� �ك اُس � در� �دت � �وم � �ے �۔

».لاَ يوُردَِنَّ مُمْرضٌِ عَلىَ مُصِحٍّ «  :��� ن�ت ��روں �  � � � � �� اور ��ح  ا ا�
)49( 

��ر  ر� ’’

 ‘‘��۔  �� �س � � ب�� � 

�� �  را� �ا� �ا� � �� اور اس � � ى� اس � ا�اض � ��ر وں � � �، � �� ��  ��

�  ؤ� اور و� � � �� � �� � � وارد ��  �� � ص �ر و� � � � �� وا� �۔ ��د � ت�� �ا

رسِْلَ عَلىَ طَائفَِةٍ مِنْ « � ار�د �: صلى الله عليه وسلما�  ، ر�ل� ىد ت��ا وا� ا�ظ � رو� � �
ُ
اعُونُ رجِْسٌ أ بَِ� الطَّ

رضٍْ، فلاََ َ�قْدَمُوا عَليَهِْ، وَ�ِذَا وََ�عَ بِ 
َ
وْ عَلىَ مَنْ كَانَ َ�بلَُْ�مْ، فإَِذَا سَمِعْتُمْ بهِِ بأِ

َ
اِ�يلَ، أ ْ�تُمْ بهَِا فلاََ إسِْرَ

َ
رضٍْ، وَأ

َ
أ

ْرجُُوا، فِرَارًا مِنهُْ  .»تخَ
)50( 

�، �ا � � �  � � � � ��ں � � ��وہ  �� ا ا�ا� �اب � � � �: ��ن ا��
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�ں، � و�ں  ر�  � � اس � ��  ��ن �ٹ �ا �، و�ں � �ؤ، اورا�  � � � �  � و� � ��ن � � � � �

 � �� � �ؤ۔ 

دا�  �اس �� �  �ح �� � آد� س � �� � �� ا�� � و� اس �� � �ودر� اور ا ��  � � اس

� �� �  �اد �ھ �� � ان � �  �  � و� � ��ہ ��ں �  ��� � ؒى�۔ �� �و � ڈا� � � � ���د 

 � �۔  � ان � رو� � ز�� ت���، ا�  ان � �ور �  � � �ا � ا� ىآ�د

 ۔ �� ا�ر ��  �  ا�� �ر� � ��11

 � �� �ا� � �� � �� �صلى الله عليه وسلم   ا�م � �ر � �رہ �� � � �  �رك �� � ا�  � �

 � �� �صلى الله عليه وسلم   ا�م � �ر اور � �ا� � � ا� � و� اس �، �� �� � � ا�س د� �صلى الله عليه وسلم  آپ � آ� و� ا� �

 � � �� ا� � � اور � � آد� ا� �ف �  � اس � صلى الله عليه وسلم آپ � � �ر � �ض � �ام � ا� � � ان �

� ا�ظ صلى الله عليه وسلم �ر � ا�م  ۔�� � وا� � و�ں �ا �، � �ل �� دا� � ا�م � � آپ �، � � � � آپ �

 ‘‘� � آپ � � � � �، �ا و� � وا� � �ؤ۔’’ .)51(»إنَّا قَدْ باََ�عْناَكَ، فاَرجِْعْ « �:

 � ان � � �� � � � �صلى الله عليه وسلم ا�م   � �ر اور � � � � � �� آ� � �ت � ��ں � �ى � ��

� �  �ؤ � ا�اض ��۔ اس �ح �ى � وا� � و� � � �� � ذر� �ا  �صلى الله عليه وسلم  آپ � � � ��

 اور �ض �م �ں � �ت � � ر� �  دى۔ �� �ا� � �� ا�ر �� اور �ء � ا� � � � �� �صلى الله عليه وسلم  آپ

 ۔�� � �ى �ض � �� �ورى �  ر� �� �ص �ر در�ن � �ض �ى

� اس � آ� �  صلى الله عليه وسلم��د � � ر�ل ا�  �� دور ر� � �ا� � �ا ر� �رك  � �� اسا� �ح 

� ا� ��  ى� ��ں � آ�د � ىر� ى�ذ �  � � �� �� �ت � ��ح   �۔ ا� ى� وا� �� � ا��ت �ر

�ے � �� � د
)52(

  ہ� ا� ر�و� ى�آ�د ر� و�� �ود ��، � �� ذرں ��� ى� �ر � ا�اد �۔ �ا �� 

 �� �۔  ر� ا�

� �� ، �� � �� ں ��� �ا  ��� �ز � �ا� � � �، �ہ، �� اور � � �دات � �ح ا�� ا�

�، �ا �ص   � �� ر� اس � ا��ت � �ت  � اور �  ��ت � �ِا�م د� � � �  �� � �ں۔ 

�وں  � �رش، �� ��� ن� �ء و�ء �  � �   �� ر�  � �ا� � � ���� �ز �ڑ� اور  � ت��

جَرَةِ « �: �روا � ىا�ر  �  ، �� ىا�زت د � �ز � �� � َ�لَ مِنْ هَذِهِ الشَّ
َ
فلاََ َ�قْرََ�نَّ  -َ�عِْ� الثُّومَ  -مَنْ أ



 

ھ  ب بي ب بب ب بي ب بب س� � ب يي م م � � س / ا  � � اره٦�ب � �ش ،٢(١ ٠ ٢  � �آآررك          )٢
ت
 وو �ب

ت
آ�ب بآآ� آٓ  �ي �� �� � ووئ

ت
 � ) رروو� (�ب

 
 

65 

».مَسْجِدَناَ
)53( 

 ‘‘� آ� ۔  � ��، � وہ  � � �  اس ��دار  در� �’’

 � � ��� �ز � � � � ء��� �� � � ��دار ا� اء�ا��ں اور ��ں � ا  �رك �  �� اس

 �� �ؒ  �، دا� � � �م � �اس � � ��  �، � ا�اد � ��ں � � �ا � ��۔ � � آ� � � �

ُ رَائِحةَ، وََ�ذَلكَِ القصاب والسماك  : ��� � و بهِِ جرح لهَ
َ
وََ�ذَلكَِ ألحق بذلك بعَضهم من بفِِيهِ بخر، أ

.والمجذوم والأبرص أو� بالإلحاق
)54( 

� � � � ��  �� �� � �ح اس � �� � ا� � اس � � ا�’’

 ‘‘۔ اس � �� �� � او� �� وا� � ى�ح �ب، �وم اور �ڑ � ��دار ز� � �۔ ا�  ��  آ�

 ۔ �� ا�ر ��  �  �   ��12

 روزہ �ڑ� � �� �� �  ��  �  �رت � � ىر�   ر�ن � � ، � �ر �� ��د � �اس  � � ا��

� � روزہ ر� �ِ � � � �
)55(

  �  ��ت � �ا  � �رك � �� �۔ ا � �رے  ��� �� � ا�اً

� �  �  و�ں � �ن �ر � �دہ در�ں � �رہ �ت ��� �� � صلى الله عليه وسلم� � ر�ل ا�  �روا � � �ا�رہ � �۔ �

 �� �� ان � ا صلى الله عليه وسلم�� �۔ ر�ل ا�  �� بھؤؤر � صلى الله عليه وسلم� ر�ل ا�  ، ���� � �  ج
�
  � �م �ا � اس  � 

ْ�تُمْ « :�� ا�ں � ��  �۔  ا�ا� � ��
َ
مْرِ دُْ�ياَُ�مْ  أ

َ
عْلمَُ بأِ

َ
»أ

)56(
 د���    ا� �   �ب وا�  ى: �  ا�ر

 �۔ 

 �� ن�  و � � رو� � ت��ا � ��� ا�ر � ىد� �� � و� �ف ر�ع � � ء�  ا�اً � ا�ر � ���ں 

 � �� �� �۔  �  �  ��� �۔ �ا ��رہ �� د�� � �� �� � � و� �  � � �� ر��

، دا� � روك � � � � � ہو�ں �� �ا �گ � �د � � � �  � � � � �ں � � ىٰ � �و

� �، اور ا� وہ � �� �  �� � �� اور �� � �د �وم � �زم � � وہ � � �ر�ں  � ان’’  � : � ا� �� �

 �، � � � � �ق � � � اور � � اور اس � ���ں � � � � وہ ا� د�لِ � اور ��ِ �� � روك د

‘‘۔رو� �� � � � ��و� � � � � � رو� �� � � �
)57(

 

 و�ء � �و� � ��ں � ا � �� � � �� �� � � اس  �   � �رو� � � �، �  �رت � � � 

  � ا � ��� � �ہ � � � اور �  � و ز�� دو�ے ��ں �  �� � � ى�� �رت �  �� �� �ں، � �� 

 �ض � � � � � آ�۔  و �� �� و�ء ��ٴ�ہ � � � د�� � اور � او�
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 � ا�اض � �ؤ � � ��� � راہ روى �  ا�ب    ۔ 13

۔ � و آ� � �� � � � � ى��د ��� �ں � ى�دات اور � ى� ان �صلى الله عليه وسلم ا�م ر��
)58(

 

 � � �ت �� �� � ان ا�ب � �دوں � �دوں � اور �ر�ں � �ر�ں � � ،ى�ا�ل � �د �ر ��

۔ �� اور ز��ں � �� � � � � ��، � �د� د � � � ز�
)59( 

� و  �� ا���رك �   ��ا� 

۔� � � ں�ر� �و � � ار�ب � ��ن اور � �� �
)60( 

� �  ا�� � ى� ا�اد � �� صلى الله عليه وسلم �ت �ى

�ں � � �ا  � � ر� � � رو� � � �� ىاس � راہ رو � ��ا��ن �� �، ر � � �� �وت � � ��

  � � � � � �ڑا �� � � �رے ��ے � ا� �و �اب � ا يات � �ارك و�� �� �۔ �ا  � � � �  آ�ت و �ب

 ۔�ورى � � ا�ادى و ا�� � � ان ���  �ا�ں � � � � ��

 � � Distance� ��  ��۔ 14

 �رے � �   اسُ   �ام �� ��� �  ا� � �   �ا     ��ن � � �ام � �ض � �ت � �� �� ر� � ۔

وَ�ِذَا كَلَّمْتُمُوهُمْ، فلَيَُْ�نْ بيَنَُْ�مْ وَ�َينْهَُمْ « ���: صلى الله عليه وسلم ار�دات �ى  �  ا�� �ا�  ��د �۔ ا� �� �  آپ 

»حٍ.ِ�يدُ رُمْ 
)61(

 ‘‘�� �� �� �ا� � �ے ا� در�ن � ان اور �رے � �و � � ان �ام زدہ  ��ں � � اور’’  

�  د� ا�م � �� � �ت � � � �� آج ڈا�ز اور ��ا�ں � � �� �ن � �۔ �دہ ��ں �و� 

�۔  � � وا� �� � � ا�بِ صلى الله عليه وسلم ��� ، و� ا��ت  � ا�م ا��، 
ؤ

 �� �� �� � �رى � �ن �� د�ي

  �ام زدہ  ��  � �� �ؤ � �� � �� � ے � اِ�  �� � �۔ ��رہ  ��  � �� �� ��ت  � � �   � � 

� �ے � � � �و � �رے اور اُس �� � در�ن ا� �ے  � �� �۔�ہ � � �آ� � �  �� �۔ آج �� 

� ا�� �  � � � دے دى � �  ا�اض صلى الله عليه وسلم � �� ��ں �  � � � � آ� � � �� � � � ر� �  �ر  

 �ں � ا� � � �� � � � آ� �  � �� ر� �  �م �� �ى �ں � � ا
ت ن ت

� � � دو�ے �  � �

 �ورى �۔  ��  � � آ� �  � ��  ر� � � �� �ا ۔ 

� � ا�م ا� �  ا�� � �ب �  �  ا�  � �  � �ى � �ت � اس  �ح روا�ت � ا� � � ز� � � �   

 وََ�ينْكََ  المَْجْذُومَ  كَلِّمِ «: صلى الله عليه وسلماّ�ِ  رسَُولُ  قاَلَ  قاَلَ: � ���:  صلى الله عليه وسلم � �� �ت � ا� � او� � �وى � � �ر 

وْ  رُمْحٍ�ٍ َ�يدُْ  وََ�ينْهَُ 
َ
. أ »رُْ�َْ�ِ

)62( 
 �ا� � � �ت �و � ا�ط �و � �رے اور اسُ � در�ن  � � � ا� ���يا: � �
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 � اُس �� � �ت �و۔ �ں آ� � ا�م �   اور �رہ � � �� ر�   � دو �وں � �� �۔� � � � � �  �ے 

social distancing � �  �آ�  ع�بيه ا�م � � � �رہ � � ��  � � � د�۔ اب � �   � �ف �ر د  �� � �

�  ا�م د� � � روا�  � �۔ � � � ا� � � �ت �و � �ا� � ۔ اس   )63(اسُ � � � ��  �دوس ا��ر

� � � � � اس � � �� ��  � �  ��اور �� � physical contact � �ض � �ا� دو�ے �

 � � � � �رہ �  � ��  �رے در�ن �� ��۔ 

�س � �� � � �ں ا�ن اور �ن � �� �ا اور �� � � 
ش
��

� �ت �ى � �� ر� � � � �ت ا� � ا

آپ � �ن ز�دہ �� �  اور ا�ن �� � � ا�م �� � �ڑ ر� �۔ ��� �ز �،�ز � � �ك � � �گ � � 

 � ا�ا�ن � �ور � ر� �۔ � �دا� � �ت � �۔ � �ن اورا�ن � �� �ا � �۔�ن اور ا�م � ا�ر �� �

 �۔� �۔دو�ں � جب
ي�   �� � � � � �د �۔ � �رے ا�م ا� تپب

 ۔ � �� �رت �  ا��ت � ��ى � �� ا�ر15

 �ن � ا��  � �روا ا��  �� � �ن � وا� �، � ا� � �ود � ا�ر  �� (�� و�)�  � ��

مْعُ، « :�� ار�د �� صلى الله عليه وسلم �� � � � ى�ت ا� � ؓ � �و۔ �� �ا�� وا� �، �اہ اس � � �  � السَّ

مِرَ بمَِعْصِيةٍَ فلاََ 
ُ
نْ يؤُْمَرَ بمَِعْصِيةٍَ، فإَنِْ أ

َ
 أ

َّ
وْ كَرِهَ، إلاِ

َ
حَبَّ أ

َ
اعَةُ عَلىَ المَْرءِْ ِ�يمَا أ  طَاوَالطَّ

َ
» عَةَ سَمْعَ وَلا

)64(
��:  

�� اس  �� � � د � ا� � �ا �� �� �اہ ا� ا� �  ىا�� �� �ور �ت � اور اس � � ا�ن � ا� ا�

 ۔ ا�زت � ا�� �� � �ت � اور اس � � �� � اس و� � �� � د � � ا� ا� �

  � �� ان  � � ، �) � � ��  و�  �� �SOPs( �ا� ��دہ  ا� ى�ف �ر � ��� �  � او�ت �  و�

 � �  اس  �، �� ى�� � � �� � � �رے � �  ��� �� ا� � �ر�ل � �ود � ا�ر � �زم �۔ و��

� ��   �� ا��’’ : � �  �� ��   ا��م � � اور ا�ل  ��� � �� �۔ دور �� � �ر  � و�و � ��

�  � � �ات �د �ام � � �� � � ى� � �� �ا � � �ا � � � � �� � � � �د را� �و� � 

 � �۔ � �زم آ� �ا� ا�� اس � �� � �ں، � ��ت �    � �ء � �� �   �� ��زہ   و�ء � و� 

“�ع ����۔ � �ع  �ار دے  � اس و� ��زہ �� اور � ��اور �
)65(

 �ا� ��دہ ا� ى�ف �ر �  ��� �  

 ۔ ��ا�  ��دات � � ا� � � � �د � �� � اور دو�ے ا�� �ا� �ا� ىا�اد �ا، � �� دو � �

ر�  ��  ل� �ں ���ر اس � �� � �ں، � ان  � � � اور �  �� روح � �� �   �دات � �� ��ں ��� �ا   ���
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�  ��ے �ام اور �� ��ت � �� � � ��   ��ٍ�ً و��� �م �ر ��۔  ى�ف ورز � ں ��زم ��  اور ان �� �

�۔ �� � �� ا� �ر  �� ااور �ت � نا� � ��ے � ا�، �� �� � �ورت � �� � � ��

��۔  � و�ل �� � � ��� �دات اور �ز � � � اس � � ��ں � � د�ؤ � � �دے، �� وہ � ى�ر � � ��

 ۔�� � اس � �را �ارا � اُ�ر � ى�� �� � �ا�ر � �ام �

� � :     اور ��   �ت �ى  � ��   آ�ت  �ر�� ار�ب �  ��ے � �ا�ں  ات و   ي  � � �� �۔ �ب � �ول 

    و�ء �  �رت � آ�  � � �اروں �گ  �ر آ�م �  اور ��  ىو ��د ���ر�  �  ���� ��ں  �  �ے �ہ � �ر�ں 

 ��  ا�ح � � ��ہ � � اس �دار � ز�� � � ا� و�� ىا�اد��۔�   ��  � ��۔   و� ء� � ش �� 

�  � � ا�ض ��  �  � � ن� ��ں � �وا� �ر ز��  � ان �ؤں اور  �دار  �  ا�از �  �� � ا�� �ت 

يات  �ر � � � � �� � �را ��ہ    � � ء  � � �۔آ�ت و �ب

 : �ا� �ت

 80 :26 الشعراء  )1(
اعُونِ، ی, بخار )2( ، باَبُ مَا يذُْكَرُ فِي الطَّ بِّ  .)5396، الرقم/5/2163(الصحيح، كِتَابُ الطِّ
 )263 /1(ھ، 1408 وت،�ب ،التراث العر� اءيلسان العرب، دار اح ،ابن منظور )3(
 )486 /9( ضاً،يا )4(
 )32:(صھ، 1419 ،التراث العر� اءيھ)، �تار الصحاح، دار اح 721ر عبد القادر (�ب �مد بن ابى ،یالراز )5(
 )497 /1( ضاً،يا )6(
 )78 /4(ملتان،  ،هيامداد هتبكم ،، روح المعا�ی�مود احمد آقند ديس نيشھاب الد :الآلوسى )7(
 155 :2 ةالبقر )8(
 )435 /1(، ء1982ھ / 1403ور، هلا ،ڈ�يكا�د ا م،يالقرآن العظ �ھ)، تفس 774بن عمر ( لياسماع نيابو الفداء عماد الد ،�ثكابن  )9(
 13 :3آل عمران  )10(
 21 :32 هالسجد )11(
 )70تا  68 /21( وت،�و النشر، ب ةللطباع ةالقرآن، دار المعرف �تفس فى انيھ)، جامع الب310( ر�ابو جعفر �مد بن جر ،یالطبر )12(
 ،ھ1411 وت،�ب ،هيتب العلمكدار ال ،�الصحح على ك، المستدریشابوريالن �مد بن عبد االله م، ابو عبد االله�الحا )13(
 40 :4 ء النسا )14(
 )254 /1( ،روح المعا� )15(
 168 :7 الاعراف )16(
 30 :42ی الشور )17(
 )۔157 /2( ،یالشور ةسور ،�، ملتان، ابواب التفسهتب خانك ، الجامع، فارو�سىي�مد بن ع سىيأبو ع ،یالترمذ )18(
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(19) The New Encyclopaedia Britannica (Micropaedia), encyclopaedia iNc. william benton publisher (1943-

1973), voll.11/635. 
(20)  Also, Voll-Vii.222. 

 ء2005، �� 25�اب، روز�� �ا� و�، ��ر،  �ڈا� ا�ار ا�، ز�� آ�ت  )21(

 32 :11 ھود )22(
 16۔15 :41 هحم السجد )23(
 14 :19 مششال )24(
 94 :11 ھود )25(
 82 :11 ھود )26(
 15،17  :34 سبا )27(
 )1178 :(رقمتاب الفتن، ك ح،يمسلم، الصح )28(
 )89۔1/88(ء، 2001  ع،�والنشر والتوز ةللطباعر كدار الف ه�النبو ة�دحلان، الس ن�احمد بن ز ،دحلان  )29(
 )390:(رقم ،ةتب الستكدر، صالح، ال ھا،يبت فى هباب و راودت ،�تاب التفسك ح،يالجامع الصح ،یالبخار )30(
 )697:(رقم ،هنيو�اء المد تاب الجامع، باب ما جاء فىك ،راچىك هتب خانك�مد  �وطا، مالمبن ا�س،  كمال )31(
 �حس :یركالب ارالدي؛  )131 /1(ر الحوادث بعد الھجرة، ك، ب�وت لبنان، ذهتب العلميك، دار الهابو الحسن على ابن اث�، اسد الغاب :الجزری )32(

 )506 /1( هنيبالمد وقوع الزلزله وت�ب ع،�شعبان للنشر والتوز هموسس س،ياحوال النف فى سيالخم خ�بن �مد بن الحسن، تار
 )1/131(، هالصحاب ةمعرف فى هاسد الغاب ،�ابن اث )33(
 )272 /2(معجم الب�ان،  ،یالحمو )34(
 )2/558(، هثمان عشر ةثم دخلت سن وت،�دارصادر، ب خ،�التار مل فىكاال ،یالجزر )35(
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